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Mpegucnosue

Llerm v npuvHUunbl ctangaptusaumm B Poccunckon denepaunmn ycTaHOBIEHDI
depnepanbHbiM_3akoHoM OT 27 pekabpsa 2002 r. N 184-®3 "O TexHW4ecKoMm
perynmposaHun", a npasunia NpUMEHEHUs HaLMOHanNbHbIX cTaHaapToB Poccunckon
®epepaunmn - OCT P 1.0-2004 "CraHgaptusauma B Poccunckon Penepaumu.
OcHoBHbIe NONOXeHns"

CBeneHus o ctaHpapTte

1 MOAINOTOBIEH 3akpbiTbiM akumoHepHbiM obwecteom "OTEJIb OKCIEPT"
Ha OCHOBe COOCTBEHHOrO ayTeHTUYHOrO nepesBoda CTaHaapTa, YKas3aHHOro B
nyHKTE 4

2 BHECEH TexHuyeckum kommuteTom no ctangaptusauymm TK 199 "Typuctckne
YCNyr1 1 ycryrm cpeacTs pasMeLleHns”

3 YTBEPXOEH W BBEOEH B [JEWCTBUE T[pukasom PenepansHOro
areHTCTBa No TEXHUYECKOMY peryrnmpoBaHuio n metpororm oT 3 Hosbps 2009 r. N
496-cT


http://docs.cntd.ru/document/901836556
http://docs.cntd.ru/document/1200038794

4 HACTOALW WM CTAHOAPT sBnsetcs MOAUMMLIMPOBAHHBLIM MO OTHOLLEHMIO K
mexayHapogHomy ctangapty MCO 18513:2003 "Typuctckue ycnyrn. FocTUHULLI 1
apyrme cpegcrtBa  pasmelleHus TypuctoB.  TepmuHonorns" (ISO  18513:2003
"Tourism services - Hotels and onher types of tourism accommodation -
Terminology").

[Mpn aTOM JononHuTEmnbHble Ppa3bl, BKIMIOYEHHble B TEKCT cTaHgapTa Ans
yyeta notpebHocTen HaumoHanbHOM 3SKOHOMUMKKM Poccuiickon ®denepaumu,
BblereHbl KypCMBOM

5 BBE[EH BIEPBbIE

UHpopmayuss 06 usameHeHUsIX K HacmosiuemMy cmaHOapmy rybrukyemcs 8
exXe200HO  u30agaeMoM  UHGOPMaUuUOHHOM  ykazamerne  "HauuoHarbHble
cmaHOapmbl”, @ mekcm U3MEHEHUU U r1ornpasoK - 8 eXemMecs4YHO u3ldasaeMbiX
UHGbOpMaUUOHHbIX yKa3amernsx "HauuoHarnbHele cmaHOapmsl”. B criydae
nepecmompa (3ameHbl) unu OMMEHbI Hacmosiuezo cmaHdapma
coomeemcmeyruiee ysedomrieHue 6ydem orybriukogaHo 8 UHGopMalyUOHHOM
ykazamerse "HayuoHarnbHble cmaHOapmel”, Coomeemcmayrow,as UHghopMayusi,
yeeOoMmrieHUe U meKcmbl pa3mMew,aromcsi makxe 8 UHGopMalyUuoHHOU cucmeme
obwe20 rnonb3ogaHus - Ha oguyuanbHom calme ®edeparibHO20 azeHmcmea o
MmexHUYeCKOMYy peayrupogaHuro U Memporsioa2uu 8 cemu MIHmepHem

Beenenune*



* Pasgen npuBoautcs B pegakuun, otnndHom ot MCO 18513.

Llenbto co3gaHnsa HaumoHarnbHOro ctaHgapTa ABndeTcsa paspaboTka eguHoro
TEPMMHOMOTMYECKOr0 MacCuBa Ha PYCCKOM N3blKE, XapaKTEPM3YHOLLEro MOHATUS,
Mcnonb3yemMble B TYPUCTCKON MHOYCTPUM, C COMOCTaBIIEHNEM MX C aHarioramu Ha
aHIMMNCKOM, HEMELLKOM U opaHLLy3CKOM A3bIKaX.

B cootBeTcTBUM C PernameHTOM EBponenckoro KommteTa no ctaHgapTusaymm
(EKC) HauunoHarnbHble cTaHgapTbl NO TEPMUHOMOMMM MOMYT ObiTb MPUHATBLI NyTEM
nyénMkaunm naeHTUYHOro TekcTa nMbo nytem paspaboTku U yTBEPXKOEHUS HOBbIX
CTaHA4apTOB, MOCKOMbKY (hOpMyrnMpoBKa CTaHA4ApPTHbIX ONpeaeneHnn B obnacTu
TYPUCTCKOM WHAOYCTPUM ABNSIETCA TPyaHOM 3ajadven wu3-3a  HauMoHarbHbIX
OCODEHHOCTEN coaepXaHNSA U NCMONb30BaHNSA TEX UM UHBIX TEPMNHOB.

Mpy aTOM OOMKHBI cobnoaaTbesa cnegyoume TpedoBaHus:

- TEPMUHBbI W onpeaeneHnsa OOMmkHbl OblTb M3BECTHbI B OAHOW unn Gonee
cTpaHax - uneHax NCO;

- TEPMUHbI U onpefeneHna OOPkHbl nogaaBaTbCs TOYHOMY OMUCAHUID WA
nepeeBogy Ha OAMH WUIMM ABa A3blka U3 TPEX, UCMONb3yEMbIX B MEXOYHAPOAHOM
CTaHpapTe;

- TEPMUHbI N onpeaeneHns MoryT 6biTb UCKIIOYEHbI U3 CTaH4apTa BCreacTBMe
nx abCTPaKTHOCTM M CINOXHOCTU ONpeaeneHus.

[ononHuTenbHOe CnpaBoYHOE MPUNIOXKEHME OOIMKHO ObITb CrioBapemM TEPMUHOB
Ha PYCCKOM, aHIIMACKOM, OpaHLy3CKOM N HEMELLKOM S3blKaX.

[Mocne NpUHATUS cTaHAapTa Ha PyCCKOM A3blKe B HEMO HEe MOTyT OblITb BHECEHDI
HUKaKNe N3MEHEHNs1 HA B 4acTU TEPMUHOB, HN B YacTW ONpeaerieHnin, NOCKONbKY
OHW OOSPKHBbI CTaTb OCHOBOW 4S9 pa3paboTky ApYrMx CTaHOapToOB U AOKYMEHTOB U
paccMaTpmBaTbCA Kak JOKYMEHT-NEPBONCTOYHUK.

OcHoBHON Lenbo pa3paboTku AaHHOro MeXayHapOAHOro cTaHaapTa ABnseTcs
obrierdyeHne B3aMMOMOHUMAHUA MexXay noTpebuTenamMn wu  UCMONHUTENSMN
TypucTcKkux ycnyr. [omolwp notpebutenam B npaBunibHOM BbiGope TypUCTCKOW
ycnyrn cnocobcTByeT HanbornbLLEMY YAOBNETBOPEHUIO UX NOTPEOHOCTEN. XopoLuas
MHOPMMNPOBAHHOCTL MOTpebuTenen, B CBOW o4yepenb, COAENCTBYET pPa3BUTUIO
TYPUCTCKOW UHOYCTPUMN.

Llenbto pa3paboTkm pOCCUMCKOrO CTaHgapTa MexayHapO4HOM TEePMUHOIOMMM
SIBMSIETCA HEe TOMbKO CO34aHMe TEPMMHOMOMM Ha PYCCKOM $3blke, TOYHO
COMOCTaBMMOM C aHaroramMm Ha aHrfIMMCKOM, dPaHLy3CKOM M HEMELKKOM S3blKax,
HO M TONKOBaHWe (aHHOTUPOBaHUE) 3TUX TEPMUHOB Ha PYCCKOM S3blKe, MOHATHOE, C
OLHOW CTOPOHbI, CrneuuanucTaMm POCCUMUCKON TYPUCTCKOW UHAOYCTPUX, a C OpYyrom
CTOPOHbI, Haubornee TOYHO COOTBETCTBYIOLIEE TOSIKOBAHUIO  aHaNorM4HbIX
TEPMMHOB Ha aHIMMNCKOM, (PpaHLy3CKOM U HEMELLKOM S3blKaXx.

Bornbluyto nNpakTU4ecKkytd MNOMOLLb CcheunaniMctam TYPUCTCKOW WHAYCTPUN
OKaXXeT W npunaraembll K CTaHAApPTy PYCCKO-aHrno-paHKo-HEMELIKMI CroBapb
TEPMUHOB.

1 O6nacTb NpMMeHeHUs

B HacTosiwem cTaHgapTe npuBeneHbl onpeaeneHns ynotpebnaembix B
TYPUCTCKOW MHAYCTPUN TEPMMHOB, CBSI3@HHbIX C Pa3NIMYHbIMM TUNAMWN pa3MeLLEHNS
N 4PYrIMA CONMYTCTBYHOLLWMM YCIyramu.



2 PasmeweHue

2.1 OCHOBHbIe NOHATUA



2 . 1 . 1pa3meLueHune: lMpenocTasreHune
MUHUManbHOro Habopa ycnyr And Hodnera,
BKMNOYas CaHUTapHO-TrMeHn4Yeckoe
obopyaoBaHue.

2.1.2pewMHr pasmelleHusl; cucrema
knaccudmkauun: Cuctema, no3BonsoLLAs
NPOBOAUTb OLIEHKY CpeAcTBa pasMeLLeHus
TYpPUCTOB, €ro 00OopyaoOBaHWUs, OCHALLEHUs W
NpeaocTaBnseMbIX UM YCIyr.

MpumevaHne 1 - OueHKy NpoBOASAT B OCHOBHOM
no 5 kareropusM, 4acto 06O3Ha4YaeMbIM
CUMBOamMu OT OLHOrO A0 MATU.

MpumeyaHne 2 - B kadecTBe OpraHM3aTopoB
cuUcTeMb OLLEHKM MoryT BbICTYyNaTb
MexayHapoaHble, HaLWOHarbHbIe nnm
pervMoHarbHble CTPYKTYpbl, OpraHbl ynpasrieHns
Typu3mMoMm, npodpeccuoHarbHble opraHnsaumu,
nspgatenbcTBa nyteBoguTenen wnM - camm
BNagesnbLbl CPeaCTB pa3MeLLeHUs.

lNpumeyaHue 3 - B bornbwuHcmee esporielicKux
cmpaH cyuwecmeyrom HayuoHarslbHble
cucmemsbl Kraccugukayuu. 3mu cucmembl
MO2ym OCHOB8blI8ambCsl Ha 0bsi3ameribHbIX
mpebosaHusix, npedbserisieMbiX K cpedcmeam
pasMeweHUss  pasfiudHbIX  Kamezaopul, Ha
6annbHOU OueHKe ocHauwieHusi, obopydosaHusi
cpedcme pasMeweHUs U OKa3bi8aeMbIX 8 HUX
yCrye, a makxe Ha codemaHuu amux 08yx
npuHyunos. B Poccuu Oelicmeyem cucmema
Knaccugukauuu 2ocmuHuy u dpyaux cpedcmae
pasmeu,eHus, 000bpeHHast PacnopsxeHnem
MpaButenscTBa Poccunckon Pegepaumnm ot 15
mona 2005 r. N 1004-p u ymeepxOeHHasi
Mpukaszom  degepanbHOrO — areHTCTBa Mo
Typnamy oT 21 wona 2005 r. N 86. Oma
cucmema OCHOB8aHa Ha codemaHuu
obsizameribHbIX mpebosaHull U Kpumepues
6arnibHOU OUEHKU.

de Unterkunft
en accommodation

fr hebergemert

de Unterkunftseinstufung
en accommodation rating

fr classement de
['"Hébergemetrt
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2 . 1. 3 KyxoHHOe obopynoBaHue ans
camoobGcecnyxmBaHua: [lpegocTasneHve B
pacrnopskeHve npoxuBarowmx obopynosaHus,
nocyabl, nNpubopoB AN CaMOCTOATENbHOIO
NPUroTOBNEHMS N Nogayn Oniog 1 CepBUPOBKU
cTona.

2.2 Tunbl pa3meLleHnna

2.2.1rocwmHuuya, otenb: [lpeanpusaTue,
NpenoCTaBNAOLWIEEe YCNyrn pasMeLLeHns W, B
GonblMHCTBE  Cny4yaeB, YCNyrM  MNUTaHWS,
nverwwee cnykby npuvema, a  Takxke
obopyaoBaHve Ons Oka3aHust 4OMOSTHUTENbHbIX
yChyr.

[NMpumeyaHne - HekoTopble TUMbl FOCTUHUYHBIX
npeanpusTuii 0bbIYHO NPEeAOCTaBNAT TOMbKO
pasmelleHne n 3aBTpak. K HUM OTHOCATCA:
KOMMIEKCbI anapTamMeHToB, cenbcKune
FOCTMHULbI U T.1.

2 .2 . 2rect xays: Mpeonpuatue,
npegocTaBnsowLee ycnyru nutaHus (BkoYas
HanuTkW). [ecT xay3 MOXeT npenocTaBnATb
ycnyrim cpefctBa pasmMelleHus. 'ecT xays yacTto
pacnonaraeTcsi B CeNbCKOW MECTHOCTW.

lMpumedaHue - TepmuHa Ha pPyCCKOM £3bIKe,
coomeemcmeyru,e2o rnpueedeHHoOMy
mornkosaHuro, Hem. NoHamue "2ocmeesoti dom”,
rorny4yuswee pacripocmpaHeHue 8 pocculckou

20CMUHUYHOU uHOycmpuu, O3Hayaem
cpedcmeo pasmeu,eHust Heborbwou
smecmumocmu, 8 KOmopom He

npedycMOmMpPeHo oOKa3aHue 8ce20 Criekmpa
20CMUHUYHBIX yCrlye.

de Selbstverpflegungs-
einrichtungen

en self-catering facilities

fr 2guipements de cuisine

de Hotel
en hotel

fr hitel

de Gasthof
en guest house

fr auberge



2.2.3rocteBble KOMHaTtbl: Pa3melleHne B
YyacTHOM AOMe.

MpymeyaHne - B OOMbWWMHCTBE CrydaeB B
rocTeBbIX KOMHaTax npegocTaBnsaeTcs
pa3MeLleHne C 3aBTPaKkoM.

2 . 2 . 4 naHCWOH: Mpennpusatue,
npenocTaBnsaioLLee pasMeLLeHne C NUTaHeM.

lNpumeyaHue 1 - O6bIYHO 8 MaHCUOHE
npedocmassisemcsi pasmewieHue ¢ rnumaHuem
Ha HeCKosfibKO OHel, rnpu 3mom ycriyau
numaHusi npedocmasnsmcsi 8 OCHO8HOM
MOJILKO MPOXUBAKOULUM.

lNpumeyaHue 2 - TepMuHa Ha pPyCCKOM S13biKe,
coomeemcmeyrueao rnpueedeHHoOMy
morskoeaHuro, Hem. Cpedcmea pasMeuw,eHus,
Komopsble 8 esporieltickux cmpaHax
coomeemcmeyrom mepMuHy “rMaHcuoH" u
rpueedeHHOMY MOJIKO8aHUK 3MO20 MOHSAMUS,
8 Poccutickoi ®edepayuu omcymcmeyom.
Cywecmesyruwue 8 Poccuu naHcuoHambsl U
Ooma omObixa - amo cpedcmea pa3MeuleHus,
pacriofnioXXeHHble 8 KypopmHolu MecmHocmu u
npedocmasnsnuue pasmew,eHue U numadue.

[MpumevaHve 3 - B HeKOTOpbIX CTpaHax TEPMUH
"maHcuoH" uncnonb3yetca Ans  o0bo3Ha4YyeHus
Tuna Tapuda.

2.2.5 anapTtotensb: [oCTMHMUA, HOMEPHOM (POHL,
KOTOpPOM COCTOMT U3 HOMEPOB KaTeropum
"cTyanga" nnm "anaptameHT".

de Privatunterkunft
en -

fr chambres d'hite

de Pension
en -

fr pension de famille

de Aparthotel
en aparthotel

fr -



2 . 2 . ©6Komnnekc anapTaMeHTOB:
Mpegnpuatue, npegnaralollee pasMelleHve B
HOMeEpax KaTeropuu "ctygmsa" nnm
"anaptameHT".

lNpumevyaHue - Omnu4ue "anapmomerns” om
"komrinekca arnapmameHmos” 3aKkrodaemcs 8
mom, 4ymo 8 "anapmomerne”, Kak & sobolu
2o0cmuHuue, domkHa bbimpe criyxba npuema, a
makxxe obopydogaHue Oris rpedocmassieHusi
ycrye numadusi (3aempak) u 0ornonmHUMesibHbIX
ycnye. B "komrinekce — anapmameHmos”
cobrmodeHue amux mpebosaHull He s8r15emcs
obsizameribHbIM.

2.2.7 cenbckaa xwxuHa: PaswumelweHne B
cemMbe, B OOME, PacrofioOKeHHOM B CeflbCKON
MECTHOCTW, AEePEBHE U 3a ee npegenamu, B
oTAenbHoM mMebnmpoBaHHOM KOMHaTe. Xo3sieBa
NpOXu1BalOT B TOM e Aome. IMeeTcs KyxOHHoe
obopynoBaHue.

de Apartment-Anlage
en apartment complex

fr rézidence de tourisme

de -
en gite rural

fr gite rural



2.2 .8 mMonopexHass rocmHuua; XocTen:
MpeonpuaTtue, npegocTaBnsalOWee  YCIyrn
pasMeLLeHnss N NUTaHus, ynpaBreHne KOTOpPbIM
OCyLLEeCTBNAETCSA HEKOMMepPYECKON
opraHusaumen; nNpoXxmeaHue - B MHOrOMECTHbIX
HOMepax, NUTaHue - C OrpaHNYEeHHbIM Bbl6OpPOM
6rniog  wwnm  Hanndme obopyaoBaHus  ANS
CaMOCTOATENbHOIO  MPUrOTOBIIEHUS MUY,
npegocTaBneHne  AOMOSMHUTENbHbLIX  YCIyr,
BKIOYas pasBriekaTenbHble n
obpasoBarernbHble NPOorpaMmmbi.

MpumeyaHue 1 - TepMuH "MonogexHbin xocten"
B HEKOTOPbIX CTpaHax SIBMSETCA 3alyLEeHHON

TOpProsou MapKom npeanpuaTun,
npyHagnexawmx  accouuaymsm, KoTopble
ABMAKOTCA YyreHamu MexayHapogHom

denepaumm MonogexHboix Xoctenos (IYHF).

MprmeyaHme 2 - MonoaexHble XocTenbl 06bIYHO
npeanaralwT pasMeleHne B MHOFOMECTHbIX
KOMHaTax " nHorga npenocTaBnstoT
ABYXMECTHbIE WITN CEMEVHbIE HOMEpa YneHam
HauwnoHnanbHon Accounauumm (nmbo oTaenbHbIM
nyam, nmbo rpynne nuy  OT  OpraHvM3auuin-
4YrieHoB), KoTopas npuaHaeTcsa MexayHapogHom
denepaumen MonogexHblx XoCcTernos, Unn TEM,
KTO KyMnun YSIEHCTBO B MOJSIOAEXHOM XOCTere,
BXOOALLEM B MexayHapoaHyHo CeTb
MonogexHbIX XOCTENOB.

lNpumeyaHue 3 - PasernekamernbHble U
obpa3zosameribHble rpoapamMma|
rnpedHa3Ha4yarmcs, 8 OCHOBHOM, ons
MOJ1I00€eXXU.

de Jugendherberge
en youth hostel

fr auberge de jeunesse



2.2.9 6a3a otabixa (Typuctckasa 6a3a); LeHTp
oTAbiXa; TypUCTCKasa pAepeBHs (AepeBHSA
oTAablixa): Mpeanpuartue, npegnararowee
pasmelleHne, a Takke BO3MOXHOCTU W
COOTBETCTBYIOLLEE 06opyaoBaHMe ONs 3aHATUA
CNOPTOM W  pas3BrieYEeHUIA, PecTopaHbl WU
MarasuHbl.

lNpumevyaHue - B OCHOBHOM, pa3smeuwieHue
npednacaemcsi 6 warne, b6yHearno unu 8
asmooome.

2.2.10 kemnuHr: OrpaHnyeHHas TeppuTopus C
CaHWTapHbIMM  ODbekTamMn, Ha  KOTOPOW
pacnonaratotcsa wane, 6yHrano, nanatku,
aBTOYproHbl, aBToNpuUenbl, NepeaBuxHbIE
aBTOAOMA, a Takxke obopyaoBaHHbIE NIOLWAAKM
A8 pa3MeLLeHNsa NanaTok, aBTodyproHoB w1 np.

lNpumeyaHue 1 - B kemruHze K ycrlyaam
npoxusarwiux moaym bbimb pecmopaHsbl,
Mae2a3UHbl, CrIOPMUBHbIE U pa3srieKkameribHble
COOpPYXXEHUsl, OOHaKo  8bIUWernepeyUcCsIeHHbIe
ycrlyau He 58715iomcs 0bsi3ameribHbIMU.

lNpumevaHue 2 - Omnu4ue 6a3bl omdbixa om
KeMrnuHaa 3aKkfrodaemcs 6 MmOoM, 4Ymo 8

KeMrnuHae umeromcs obopydosaHHble
nnow,adku, Ha KOmMopbIX MOXHO yCmaHo8UMb
nanamky, asmocghypaoH, asmorpuueri,

asmodoM  mypucma, [rpuexaswie20  Ha
cobcmeeHHOM mpaHCropmHoOM cpedcmee U He
XKenarouw,e2o rosib308ambCs ycryaamu
cpedcmea pa3meujeHusl.

2.2.11 motenb: [ocTUHMLA C aBTOCTOSAHKOW,
npegocTaBnalowas ycnyrm Ans pasmMeLleHus
aBTOMOOUNUCTOB.

de Ferienanlage
Ferienzentrum
Feriendorf

en holiday camp
holiday centre
holiday village

fr camp de vacances
centre de vacances

village de vacances

de Campingplatz
Wohnwagenpark

en camping site
caravan park

fr terrain de camping

village de caravanes

de Motel
en motel

fr -



2.2.12kypopmHbin  oTenb: Cpeactso
pa3MeLLeHnsi, pacnosioXXeHHoe Ha cna KypopTe U
OKasblBawlwlee Ha cobcTtBeHHoM Oase B
KayecTBe AOMNONMHUTENbHbIX ycryru
03,0POBUTENBHOIO xapaktepa C
NCNONb30BaHMEM NPUPOAHBLIX drakTopoB
(Hanpumep MOPCKOM UMM MUHeparnbHOW BOAbI),
B TOM 4ucre And npegocTtaBneHnss Ha ux
OCHOBe npoueayp.

[MpumevaHue 1 - Takxe cMm. 4.2.6.

lNpumeyaHue 2 - lMpouedypbi
0300posuUMesibHO20 Xxapakmepa moaym
oKa3blgambCs 8 omAOeslbHO cmosuweM 30aHuu.

2.2.13cenbckue rocreBble KOMHaThbI:
UacTHbin OOM B CENbCKOM  MECTHOCTMW,
NpeaoCTaBNAOLWMIA YCIyrn padMeLLEeHs.

2.2.14 ¢pepm xays: [NpoxvBaHne B cpencrtee
pas3MeLleHnsi, pacrosiokeHHOM Ha TeppuTopuu
KpPeCTbSIHCKOro (dbepMepcKoro) Xo3sncTaa.

[lpumedaHue - TepmuHa Ha pPyCCKOM £3bIKe,
coomeemcmeyu,e2o rnpueedeHHoOMy
morkosaHuro, Hem. O6bIY4HO 3smom murl
pasMmewieHuUss  Mosib3yemcs  CrpocoMm y
mypucmos, rnposi8NSWUX UHMEPEC K XKU3HU,
6eimy u pabome moded, npoXusarWux 8
cernlbCKoU MecmHocmu, U Xenarwux rno3Hamas
3mo Ha cobcmeeHHOM oribime.

de Kurhotel
en spa hotel

fr hitel thermal

de -
en -

fr chambre d'hite rurale

de Bauernhof
en farm house

fr logement a la ferme



2.2.15nocroanbin  aBop: [IpoxvBaHne B
cpeacTBe pasMeLleHus, pPacnosfiokeHHOM Ha
TEPPUTOPUN  KPECTbSHCKOTO  (ChepMepCcKoro)
XO34MCTBa, NPedoCcTaBNAoWeM pasMelleHe 1
nuTaHue.

lNpumedaHue 1 - MumaHue - Ha ocHoge 61100,
rpuaomoesisieMbix, 8 OCHOBHOM, u3
rpou3soduMbIx 8 x03sucmee rpodyKmos.

lNpumevyaHue 2 - B omnu4yue om 2.2.14, e
rnocmosiiom 08ope rnpedocmassiiemcsi He
MmOoJsibKO rnpoxxugsaHue 8 cpedcmee
pasMewieHus, pPacrofioXeHHOM Ha
meppumopuu KpecmbsIHCKO20 (¢hepMepcKo20)
xo3siicmea, HO U rnumaHue Ha ocHoee 6:1o0,
rpuU20MmMoBriIeHHbIX u3 rnpodyKmoe,
rpou3sodumMbix 8 OaHHOM Xo3siicmee.

2.2.16 ropHbIX NPUIOT: 30nMpoBaHHbLIN O0M,
pacnonoXeHHbIM B TOPHON MECTHOCTMW.

lNpumeyaHue - B 2opHOM rputome OOIKHbI
6bimb  ycriosusi Onsi  pasMeuwieHuss  2pynrbl
mypucmos.

2.2.17 wane, oOyHrano: OTgenbHO cTosiLMe
OOMUKN C KYXOHHLIM 060pYya0BaHNEM.

2.2.18 crout otenb: [0OCTMHMUA, HOMEpPHOM
dooHL KOTOPOWM COCTOUT M3 HOMEPOB BbiCLLUEN
KaTeropuu.

lNpumevyaHue - Homepa ebicwel kamezopuu:
"croum”, "OXyHUOpP croum”, "rrokc”,

non

"anapmameHm”, "cmyadus".

de -
en -

fr ferme auberge

de Berghiitte
en mountain refuge

fr refuge de montagne

de Chalet
Bungalow
en chalet
bungalow
fr chalet

bungalow

de All-Suite-Hotel
en all-suite hotel

fr hotel en suites



2.2.1960pauHr* xays: [ocTMHMUA C
ANNTENbHBbIM CPOKOM NpoXuBaHus,
pacnorioXXeHHasa B YepTe ropoga.

lMpumedaHue - TepmuHa Ha pPyCCKOM £3bIKe,
coomeemcmeyruezo rnpueedeHHoMy
mornkogaHuro, Hem. Takue  20CMUHUUbI
npedHa3Ha4yeHbl Ons Uy, fpuesxarnwux e
onumersibHble KOMaHOUPOBKU.

*

OaHHbIX.

2.2.20 nporynoyHbin Kopabnb: [lnaByyee
CPEeACTBO, NpefHa3Ha4YeHHoe AOfs KPyu30B MO
pekam W KaHanam, npeanaralowee Ycrnyrmm
pa3MeLleHnst 1 KyxoHHoe obopyaoBaHue.

lMpumedaHue - [lpoeayrnodHbie kopabnu dyacmo
ucrosb3yomecs ons opeaHusayuu
KopriopamuegHbIX Mepornpusmud.

2.2.21 aBTOA0M: ABTOTPaAHCNOPTHOE CPEACTBO
CO cnanbHbiM/cnanbHbIMXM MecToM/MecTaMn U
KYXOHHbIM 060pya0BaHMEM.

2.2 .2 2xvnon ¢ yproH-aBronpuuen:
[MepeaBwkHOE XUrbe Ha aBTonpuuene.

lNpumeyaHue - B omnu4due om asmoooma,
A8515K0UWe20Cs1  MpPaHCropmHbIM  Cpedcmaom,
Xurol  ¢bypeoH-aemornpuyen rnpedronazaem
Hanu4ue asmompaHCropmH{o2o cpedcmea, K
KOmopoMmy rpuuyernsisiemcs Xusou gy paoH.

de Boardinghouse

en -

fr -

de Kabinenkreuzer

en canal barge

fr  peniche,
plaisance

de Wohnmobil
en motor home

fr autocaravane

de Caravan
en caravan

fr caravane

coche

TekcT COOTBETCTBYET OpurnHarny. - I'Ipmmeanme n3rotoButena Oasbl

de



2.2.23 pomM-pyproH, nepeaBMXHOM AOM Ha
Konecax, cTauuMoHapHbin ¢yproH: >Xurnomn
AOM-aBTonpuuen co  cnanbHbiM/CnanbHbIMK
MeCTOM/MeCTaMun 1 KyXOHHbIM 060pyaoBaHMEM,
CTauMOHapHO YCTaHOBIEHHbIN B OnpeaeneHHOM
mMecTe. [loM-yproH MOXHO nepensuraThb.

lMpumeqaHue 1 - QO6bIYHO, Haxo0sicb Ha
meppumopuu KeMrnuHaa, 0om-¢pypeoH
npedHa3Hayaemcs 0rnd cOadu 8 apeHOy Ha
omnyckHol nepuod subo Ons npodaxu 8
cobcmeeHHOCMb 8 Kadecmee 8mMopu4YHO20
XKurbs (Gayu).

lMpumedaHue 2 - B omnu4yue om asmodoma -
amo asmoripuyeri, HO He [pPUUereHHbIl K
asmompaHcropmHomy cpedcmaey, a
cmauuoHapHo yCcmaHO8/1eHHbIU Ha
meppumopuu KeMriuHeaa.

2.2.24 cknagHomn aBTOonpuuen: AsTonpuuen co

crnanbHbIM  MecToM/MecTaMnm U KYXOHHbIM
obopynoBaHvemM, LEMOHTUPYEMbI n
CKNaAblBalOLLMIACS ans obnervyenHus
TpPaHCMOPTUPOBaHUS TPaHCMOPTHbLIM
CpeacTBOM.

2 .2 .2 5pnanamxa: TkaHeBoe YKpbITUE,
pasbvpaemoe W  CKnagblBawolleecs  Ans
yaobCcTBa TpaHCNOPTMPOBaHMS.

de Ferienreisemobil

Ferienwohnwagen
feststehender

Wohnwagen

Mobiles Zuhause

en caravan holiday home
holiday caravan

static caravan

mobile home

fr caravane résidentielle
caravane de vacances
caravane stationnaire

résidence mobile

de Zusammenklappbarer
Caravan
en folding caravan

fr caravane pliante

de Zelt
en tent

fr tente



2.2.26 typuctckmm  dpyproH: PyproH co
cnanbHbiM/cnNanbHbIMKU ~ MecToM/MecTamMn U
KYXOHHbIM OBopyaoBaHMeM, npulennigeMbln K
TpaHCNOPTHOMY CPEACTBY.

lNpumevyaHue - B omnu4ue o0m XXurioe2o
¢ypaoHa-aemonpuuena (2.2.22) mypucmckut

pyp2oH npedrionazaem obsizameribHoe
Hanu4ue cnasibHbIX Mecm U  KYXOHHOZ0
0bopydosaHusi.

2.2 .2 7HaBec aBTonpuuena: Hasec,
YCTaHOBSEHHbIN Ha asTonpuuene
TPaHCNOPTHOIo CpeacTaa.

2.2.28 peTckun o3n0poBUTESNIbHbLIA Narepb:
MpeanpuaTue, NpegocTaBnstoLee pasmeLleHne
ONs  JeTen, npuesxalwmx Ansa OoTAbixa W
030pOBIIEHUS.

2.3 Tunbl HOMepoB

2.3.1o0pnHOMECTHbIN HoOMep: Homep co
cnarnbHbLIM MECTOM [5151 OQHOro YerioBeka.

2.3.2 pByXMeCTHbIN HOMep "gaabn™: Homep, B
KOTOPOM BO3MOXHO pasMeLleHne OBYX YerioBeK
Ha ogHOWM OBycnanbHOW KpoBaTu nNMbo Ha ABYX
ofHocnanbHbIX KpoBaTsX, CABUHYTLIX BMECTE.

lNpumeyaHue - []eyxmecmHbili Homep "Oabmn”
Moxem 6bimb UCIOMb308aH 05l pa3mMeu,eHust
O0HO20 YeriogeKa Uru CyrpyxXeckou rnapabil.

de Wohnwagen
Touring Caravan
en tourer
touring caravan

fr caravane de tourisme

de Anhdnger- Zelt
en trailer tent

fr tente remorque

de Kindererholungsheim
en -

fr maison d'enfants

de Einzelzimmer
en single room

fr chamber individuelle

de Doppelzimmer
en double room

fr chambre double



2.3.3 AByxMeCTHbIX HOMep "TBUH": Homep, B
KOTOPOM BO3MOXHO pa3MeLLleHre OBYX YernoBek
Ha ABYX OTAENbHO CTOALLMX KPpOBaTSAX.

lNpumevaHue - [JeyxmecmHbIilU Homep "meuH”
Moxxem 6bimb UCMOMb308aH Ol pasMeweHusi
0gyx 4eriogek, ex00aWux 8 cocmae OOHoU
epynnbl, nubo Ons pasMeuwieHuUsi cyrpyxeckou
napai.

2.3.4 MHOromectHblu Homep: Homep co
cnanbHbLIMM MeCcTamm Ha Tpex u 6onee YenoBexk.

lNpumevaHue - MHo20MeCMHbIU HOMEP MOXem
6bimb Ucrnone308aH Oris pasmMew,eHUss mpex u
bornee 4eriogek, 8xo0swWUx 8 cocmas O0O0HoU
epynrbl.

2.3.5 cemenHbIN HOMep: Homep, B KOTOpOM
BO3MOXHO pa3meLLeHne Tpex u 6onee YernoBex.

lNMpumeyaHue 1 -  CemelHbIli  HOMEDP
rnpeOHas3Ha4YeH O pasMeweHuss He MeHee
08y X 83POCIIbIX YEIIOBEK.

lNpumevyaHue 2 - CemelHbIU HOMEP MOXem
6bImb uUCronb308aH 07 pasMeu,eHuUsi CembU,
cocmosuwel u3 pooumenel ¢ dembmu, 1ubo
Oemel c ogymsi coriposoxdarouwumu
83pocribiMu  (HsHeu, 6abyuwkou, Oedywkod,
gocriumamesieM U rip.).

de Zweibettzimmer
en twin room

fr chambre 4 deux lits

de Mehrbettzimmer
en multiple bedded room

fr chambre & plusieurs lits

de Familienzimmer
en family room

fr chamber familiale



2.3.6 popmutopu: MHOroMecTHbIN HOMeEp C
YUCMIOM KpoBaTen MO YUCIy MPOXMBAIOLLMIX,
KOTopble HeobsA3aTenbHO OTHOCATCHA K O4HOW
onpefereHHoun rpynne.

lNpumeyaHue - TepmMuHa Ha pPYyCCKOM f3biKe,
coomeemcmeyu,e2o rnpueedeHHoOMy
morskoeaHur, Hem. Takol MHO20MeCmHbIU
HOMep 8 omsiudue om mepMuHa, rnpueeodeHHo20
8 2.34, moxem 6bimb ucrionb3o8aH Oris
pasmeuwieHuss mpex u 6oriee 4Yerosek, He
8x00sauWux 8 cocmag OO0HoU epynnbl. Takue
HomMmepa 0bbI4HO bbisarom 8 obwexXumusix.

2.3.7 pxyHuop croutT: Homep, umerowmn
MOMUMO CRNanbHOr0O MecTa AOMOSHUTESNbHYHO
nrowaab Ans otabixa/paboThi.

lNpumedaHue - K amou kameaopuu O0mHoCcsimcs
OOHOKOMHamHble HOMepa, paccyumaHHble Orisi
rpoxusaHusi 00H020/08Yy X Yyeriosex, c
rnnaHuposKoU, ro3eosisowel Ucrosib3oeamae
yacmab rnomMeuw,eHusi 8 Ka4yecmee
20cmuHou/cmoriosoli/kabuHema.

2.3.8 crouT: Homep, cocTosILmMM M3 HECKOSTbKUX
CMEXHO-pa3ferbHbIX  XUMbIX ~ KOMHAT  CO
cnanbHbiM/cNanbHbIMM ~ MecTOM/MecTamMm U
OoTAenbHbIM/OTAENBbHLIMU
nomeLleHneM/noMeLLIeHNaMM Ana oTabixa n/unu
paboThbl.

lNpumedaHue - K amoul kamezopuu omHocsimcsi
HoMmepa, cocmosuwjue u3 mpex u boree Xuribix
KoMHam  (2ocmuHol/cmorogol/kabuHema U
crnanbHU) U umerowue  OOMNoHUMerbHbIU
2ocmesou myarem.

de Schlafsaal
en dormitory

fr dortoir

de Junior Suite
en junior suite

fr chambre-salon

de Suite
en suite

fr suite



2.3.9 anaptameHT: Homep, cocToAWMM U3
HECKOIbKUNX XUIbIX KOMHaT co
cnanbHbiM/cNanbHbIMMU ~ MecToM/MecTamMn 1
OTAEnNbHbIM, NpeaHasHayYeHHbIM ONs OTAbIXa,
MOMELLEHMEM C KYXOHHbIM YrOSIKOM.

lMpumedaHue - K amoul kamezopuu omHocsimcsi
HoMmepa, cocmosiuue u3 08yx U boriee Xuribix
KoMHam (2ocmuHou/cmoroeol U crarsibHU),
umeroujue KyxoHHoe obopydosaHue.

2.3.10 ctyaua: Homep, coctosumn u3 ogHoun
KOMHAaTbl C KYXOHHbIM YTrOSTIKOM.

2.3.11 coeamnHAawmeca Homepa: Homepa co
cnanbHbIMX MeCTaMn, COeaUHSIOWMECA MexXay
coboi BHYTPEHHUMWN OBEPSIMU.

lMpumeyaHue - O6bIYHO 3MO O8YyXMeCMHbIe
unu OOHOMECMmHbIE HOMepa, COEOUHEHHbIE
Mex0y cobol eHympeHHel 08epb, KOMopble
mMo2ym  6bImb  UCMO/b308aHbl  Kak 10
omoeribHOCMU (rpu 3aKpbiMbIX ¢ 8YX CMOPOH
8HYyMpeHHUX 08epsix), makK u Ors pa3meweHusi
O0HOU ceMbU unu epynribi.

2.3.12 pynnekc: Homep, cocTosumn U3
HECKOIbKUNX COEUNHSAOLLUMXCS KOMHaT,
pPacnonoXeHHbIX Ha Pa3HbIX ATaxax.

lMpumeyaHue - K amoli kameaopuu o0mHocsimcs
Homepa, cocmosiuue u3 dgyx u boree KoMHam,
pPacriofioXXeHHbIX Ha pasHbIX 3maxax U
COEOUHEHHbIX MeX0y cobol eHympeHHel
necmuuued.

2.4 Tunbl Tapudos

de Apartment
en apartment

fr appartement

de Studio
en studio

fr studio

de Verbundene Zimmer
en connected rooms

fr chambers communicantes

de Duplex; Maisoonette
en duplex

fr duplex



MpumeyaHue - Heobxogumo MMETb B BUAY, YTO
Tapud ABYXMECTHOrO HoMepa MOXeT ObliTb
paccuynTaH Ha ofHoro YyenoBeka,
NPOXMBAIOLLErO B ABYXMECTHOM HOMepe, NbGo
Ha HoMep B LUenoM. Tuvn nuUTaHus U ero
coaepaHne MOXeT BapbUpoBaTbCH.

2.4.1"Homep ©Oe3 3aB1paka": Tapud, no
KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMEpa HE BXOAAT HWU
NUTaHNE, HN HaNUTKW.

242 "Homep c¢ 3aBtpakom": Tapud, no
KOTOPOMYy B CTOMMOCTb HOMepa BXO4uUT
3aBTpaKk.

2.4.3 nonynaHcuoH: Tapud, no KoTopomy B
CTOMMOCTb HOMepa BXOAAT 3aBTpak u oben nmm

VHUH.

2.4.4 nonHbIN NaHCUOH: Tapud, No KOTOpoMy
B CTOMMOCTb HOMepa BXOAAT 3aBTpak, oben u

VKUH.

2.4.5 Bce BKIKYeHo: Tapud, no KOTOpomy B
CTOMMOCTb HoMepa BXOAAT nuTaHue,
HEKOTOpble HanWTKW, a Takxke Mnofb30BaHue
onpeaeneHHsIM 060pyaoBaHNEM U YCIyramu.

2.5 Tunbl KpoBaTew

de "Nur Zmmer"
en "room only"

fr "chamber seule"

de "Ubernachtung mit Frihstick

en "bed and breakfast"

fr "chambre avec petit
déjeunear”

de Halbpension
en half board

fr demi-pension

de Vollpension

en full board

fr pension complate

de All inclusive
en all inclusive

fr tout compris



MpumeyaHue - Pa3mepbl kpoBaTh MOryT ObiTb
pasnMYHbIMU faxe Yy KpoBaTel OAHOro Tuna u
HaVMEHOBaHWUS.

2.5.1 pBycnanbHasa KpoBaTtb: KpoBaTb Ha ABYX
YyerioBeK C O4HUM 1Ny ABYMS MaTpauamu.

lNpumeyaHue -  MuHuUMarbHbIe
dsycnarnbHoU kposamu 160x200 cm.

pasmepbl

2.5.2 petckana kpoBatka: KpoBaTb C BbICOKO
NoAHATbIMM BopTamu, npeaHasHadeHHad Aans
MrageHUEeB UM MarosieTHUX AeTen.

de Doppelbett
en double bed

fr lit double

de Babybett
en baby bed

fr lit de hébe

2.6 CaHuTapHO-TeXHU4YecKkoe obopyanoBaHue

2.6.1"HoMep C ropsiuMM W XONoOAHbLIM
BOAOCHabxeHneM": Homep C yMbIBanbHUKOM
C ropsiv4emn 1 XonogHon BoaowN.

2.6.2 "Homep ¢ TyaneTtoM": Homep C caHy3nom
C YHUTA30M.

2.6.3 "HomMep c Aywem unu BaHHOMU": Homep
C Aaywem wuwunm  BaHHOW, OObIMHO C
YMbIBaribHUKOM.

MNpumeyanne 1 - Oyw MOXeT 6bITb B BaHHE.

MpumevaHne 2 - Odyw Heobs3aTenbHO OOIMKEH
Haxo4UTbCA B OTAENbHOM MOMELLEHUMN.

de "Zimmer mit fliefendem
Kalt- und Warmwasser"

en "room with cold and hot
running water"

fr "chambre avec eau
courante chaude et froide"

de "Zimmer mit Toilette"
en "room with toilet"

fr "chambre avec toilettes"

de "Zimmer mit Dusche oder
Badezimmer"

en "room with shower or
bathroom"

fr "chambre avec douche ou
bains"



3 Ycnyru

3.1 NMutaHue n HanNUTKN (cnyx6a NnuTaHusA)

3.1.1 KOHTMHeHTaNbHbIN 3aBTpaK: 3aBTpak, de Einfaches Frihstick
BKIOYAOLLMIA KaKk MUHUMYM X1eb, Macro, OXem
n/vnu BapeHbe N ropsaynin HanUToK. en continental breakfast

[NpumedyaHue - B Hekomopbix cmpaHax makol  fr petit déeuner * continental
3asmpak Hasblearom “cbpaHuy3ckum

3asempakoMm" u OH cocmoum u3 KpyaccaHa,

macna, Oxema u Koghe/dasi.

*

TekcT cooTBeTCTBYeT opurMHany. - [pumedaHue wusrotoBuTens 6asbl
AaHHbIX.

3 . 1 . 2pacwumpeHHbIn 3aBTpaK: de Erweitertes Friihstiick
KOHTMHEHTanbHbIn  3aBTPaK,  OOMOSIHEHHbIN

GonbwmM  accopTuMeHToM  xrnebobyrnoyvHbiX  en expanded breakfast
n3genun, OXKeMOB W/WIMN BapeHbsi, XONoAHbIX

HanUTKOB, Cbipa WU  XOMOAHbLIX MSACHBIX  fr petit déjeuner améliors
3aKyCOK.

lNpumeyaHue - B omJsu4ue om
KOHMUHEeHMmMarbHo2o, makou 3asmpak
8Kfr4aem  MOMUMO  KpyaccaHa  bornbuwoul
accopmumeHm  xsiebobyriodHbIx  usdenud U
8bINeYKU, HECKOJIbKO COpMO8 8apeHbs/0XeMos,
COKOB/XOrI00HbIX  Harumkos, CbIpo8  u/unu
XOJT00HbIX MSICHbIX 3aKyCOK.



3.1.3 3aB1paKk "wBeackun cron": 3aBTpak Cco
cBOOOAHBLIM AOCTYNOM K Onogam 1 Hanutkam,
ACCOPTUMEHT  KOTOpbIX AOIPKEH OblTb He
MeHblLe accopTumeHTa 6mog M HanUMTKOB
pacLUMpeHHOro 3aBTpaka.

lNpumevyaHue - "llleeOckuti cmon" sensemcs
gopmol obcnyxueaHusl, 3akmodarouielcss 8
mom, 4mo e8ecb accopmumeHm 60 U
Hanumekoge Haxodumcs 8 HeogpaHUYEeHHOM
Konuyecmee 8 ce80boOHoM Odocmyne. [lpu
amom, accopmumeHm 6100 U Harnumkos
OormkeH bbimb He MeHbWe accopmumMeHma
pacWupeHHo20 3aempaka, HO Moxem U
coomeemcmeogame accopmuMeHmy rosiHO20
3aempaka (3.1.4) c¢ 6onbwum 8bIboOPOM
20PSIHUX U XOT00HbIX 611r00.

3.1.4nonHbIn  3aBTpak: PaclumpeHHbIn
3aBTpaK, AOMOSTHEHHbIN FOPAYMMUN U XOSIOL4HbLIMU
onmoaamn.

lNpumeyaHue 1 - B HeKomopbix cmpaHax
makol 3aempak Ha3sbliearom "aHasulcKum
3asmpakoM" unu "amepukaHCKUM 3aempaxkom”.

lNMpumeyaHue 2 -  [lonHbIl ~ 3asmpak
("aHanudckuu" unu "amepukaHckuu" 3asmpak)
Moxem 6bimb Ha "weedckom cmone"” nubo
rnodasamsbcsi oguyuaHmamu. AccopmumMeHm
6100 3asucum om Kameeopuu cpedcmea
pasmMeweHusl.

3.2 Mpouue ycnyrun

de Frihsticksbuffet

en buffet breakfast

fr petit dejeuner buffet

de Englisches Friihstiick

en full breakfast

fr petit déjeuner complet



3.2.1 o06opynoBaHme p[na obGcnyXvBaHus
MHBanNuaoB: O6opynoBaHue,
npegHasHavyeHHoe ans YAOBNETBOPEHNS
cneundmyecknx NOTPeOHOCTEN NPOXMBAKOLLMX
NHBaNMOOoB.

lNpumevyaHue - K makomy o060py0Oo8aHUKo
OMHOCSAMCSH:

- naHAychbl O rnpoe3da UHBasIUuOHbIX KOJISICOK;
- 0bopydosaHue 0bueCmeeHHbIX myasnemos;
- WUPUHa 08epHbIX MPOeMo8 8 HoOMepax;

- caHumapHo-mexHudeckoe 0bopydosaHue
HOMEPOoS.;

- mebenb U ee paccmaHosKa 8 XKUJbIX
KOMHamax u rp.

3.2.2kKkamepa XxpaHeHusa: CneunansHoe
nomeLleHve, npegHasHadeHHoe ANA XpaHeHuA
Garaxa.

lNMpumeyaHue - Takoe romeweHUe OOIHKHO
6bimb 060pydo8aHO rofikamu Ol pa3mewleHusi
bazaxa.

4 [lononHUTenbHbIE yCNyru

4.1 KynbTtypa n gocyr

de Behinderteneinrichtungen

en facilities for disabled

fr installations
handicapées

de Gepidckraum
en baggage room

fr local 4 bagages

pour



4.1.1 TeneBuU3nOHHbIN canoH: CanoH wnm
nHoe obLecTBeHHoe nomMeLleHue,
npegHasHayeHHoe ans npocMoTpa
NPOXUBAKOLLMMWN TENEBU3NOHHBLIX MPOrpaMm umnm
B1OeodmnbMoB.

lNpumevaHue - Tenegu3UOHHbIU CarloH MOXem
6bimb  npedHasHadyeH Orisi  KOJIIeKMUBHO20
rpocMompa Mmersie8U3UOHHbIX rpogpamMm Uu
sudeopunbmMo8 8 cpedcmeax pasMeuleHus,
HoMepHOoU ¢oHO Komopbix He o0bopydosaH
menesusopamu, ubo pacrionniazambcs 8
obwiecmeeHHbIX romeweHuUsix (xornn, sobbu-
6ap um.n.).

4.1.2. yntanbHbin 3an: CanoH wm unHoe
yeouHEeHHoe OOLLUECTBEHHOE MOMeLleHNe Ons
NpOXUBAKOLLMX, CneuuanbHO npeaHasHa4yeHHoe
AN YTEeHUS.

lNpumevaHue - 3mo romewieHue
HeobsizameribHO O0/mKHO bbimb rpedHa3Ha4eHo
UCKITIOHUMErbHO Orid YMEHUsl, HO OHO OOJTKHO
Haxodumbcs 8 yOarneHuu om mecm 60sibuio20
cKorineHus firoded, pecmopaHos, bapos u m.ri.

4.1.3 canoH: 3an v unHoe obLlecTBeHHOe
MOMELLEHNE C Kpecrnamu, npeaHasHa4YeHHoe
AONS NPOXUBAOLLMX.

lMpumedaHue - 3moO 4Yacmb Xo//108 8
cpedcmee  pasMeweHuUsi Uunu  omoesibHbIe
MOMEW,eHUS, UCMOMb3yeMble MpoXusarowumu
Or1s1 omObixa u oxudaHusi 2ocmed.

de Fernsehraum
en TV room

fr salon de télévision

de Leseraum
en reading room

fr salon de lecture

de Lounge
en lounge

fr salon



4.1.4 ononuoteka: OTaoenbHasi KOMHaTa MM
oOLLEeCTBEHHOE  MOMELLUEHNEe, B  KOTOPOM
nMeeTcs cobpaHue nmMTepaTypbl n
nepuoan4ecKmx N3aaHun, KOTOpbIMK
npoXxvBeatoLme MOryT Nnonb30BaTbCS B
nomeLieHmm onbnmoTekn nnmn 6patb ¢ COOON.

lMpumedaHue - bubnuomeka moxem b6bimb 8
cpedcmee pasMeweHusi, rpedHazHa4eHHOM
Or151 OrumMeribHO_20 MPOoXKUBaHUS.

4.1.5wrpoBaa KomMmHaTta: KomHata wnm
obLecTBEHHOE NoMeLLeHne ¢ Habopom urp ons
NPOXUBAIOLLWIX.

lNpumevaHue - UNepoesas KoMHama
rnpedHa3Ha4yeHa, 8 OCHOBHOM, OISt HAaCMOJIbHbIX
uep, nubo  nposedeHuUss  aHUMaUUOHHbIX
Meporpusimud.

4.1.6 pHeBHOW pAeTckum cap: KomHata wnm
cneumanbHO 00OpyaOBaHHOE MOMELLEHME, B
KOTOPOM AEeTU HaxoasaTCsi MOA4 MOCTOSAHHbLIM
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO NnepcoHarna.

lNpumevaHue - 3mo KoMHama c
ecmecmeeHHbIM oceeuwjeHuem 05l O0emcKux
uep nod HabrnwdeHuUeM KeanuguyuposaHHO20
rnepcoHarna (He meHee 5 4 8 cymku).

4.1.7 petcKkaa urposas KomHata: KomHaTa nnm
0obLEeCTBEHHOE MOMELLUEHMEe C  Urpylwkamm u
obopygoBaHveM, npedHasHadYeHHbIMKU  ONS
OETCKUX UTP U pa3Brie4eHn.

lNpumeyaHue - B omnudue om OHEB8HO20
demckoeo cada, smo Moxem ©b6bimb He
omoesibHoe rnomeuyeHue, a yacmsb

obwecmeeHHoO20  rioMewleHuss  (Harpumep
xonna), a20e Oemu Moc2ym uepamb 6e3
HabrnoeHus KearnuguuuposaHHo20
rnepcoHarna.

de Bibliothek
en library

fr hibliothégue

de Spielezimmer
en games room

fr sale de jeux

de Kindertagesstatte
en day nursery

fr garderie d'enfants

de Kinderspielzimmer
en children's play room

fr sale de jeux pour enfants



4.1.8 6accenH: CneuunanbHO MNOCTPOEHHbIN
3aKpbITbI UMM OTKPbITbIA  NfiaBaTeSbHbIN
©accenH o} nogorpesaemMmomn nnm

HenogorpeBaemMoun BOLOMN.

de Schwimmbad
en swimming pool

fr piscine

4.2 BO3MOXHOCTU AN 0340pOBMeHUsA

4.2 .1pxaKky3n: bacceH wvnmM  BaHHa,
obopynoBaHHaa yCTPOMCTBOM Ans OyprneHus
nogorpeToun Boabl.

4.2.2 cayHa: [lepeBsiHHas kabuvHa C ropsiaMm
CYX1M BO34YyXOM.

4.2.3 napoBana 6aHA: KomHaTa nnmn kabuHa c
ropsi4nM napom.

4.2.4 conapun: MecTo, npegHasHa4yeHHOe Onsi
€CTEeCTBEHHOrO NN UCKYCCTBEHHOTO 3arapa.

lNpumevyaHue - B Hekomopbix cmpaHax
mepmuH  "conapul” obosHadaem  MOJIbKO
mMecmo, 20e MOXHO 3az2opamb 100 Jsly4amu
COJIHYa.

de Whirlpool
en jacuzzi

fr jacuzzi

de Sauna
en sauna

fr sauna

de Dampfbad
en steam bath

fr bain de vapeur

de Solarium
en solarium

fr solarium



4.2.53an ana d¢dwutHeca, rumHacmyeckunm  de Fitnessraum
3an: 3an unM obLeCcTBEeHHOe MOMELLEHNe CO
CNOPTUBHBbIMN CHapsgamu ana  dmsundeckux  Sporthalle

ynpaxxHeHun, Heobs13aTenNbHO noa

HabnoaeHvem TpeHepa. en fithess room
lpumedaHue - Moxem 6bimb 4Yacmbl — gym

obwiecmeeHHO20 romewieHus1 (xonn e6nusu

bacceliHa, cayHbl U ip.). fr salle de musculation

salle de gymnastique

4.2.6 cna KypopT: MecTHocTb, obnagatoLias de Kurort

NPUPOAHBIMU ne4yebHbIMN cpeacTeamu

(MMHepanbHble BOAbl, MPSA3W, KMMmMaT M Ap.) U1 en spa
HeobxoaMbIMK YCIIOBUSIMU ans nx

npUMeHeHus. fr station thermale
lMpumeqaHue - B Hekomopbix cmpaHax

cmamyc crna Kypopma mpebyem

crieyuarnbHO20 rnoomeep)x0eHust 8

coomeemcmauu c ycmaHo8/1eHHbIM

peariameHmom.

4.3 Npo4yee TexHUYEeCKOe OCHalweHUe n o6opyaoBaHue

4.3.1 aBTOCTOsIHKA: 3aKkpbiTas unn oTkpbiTas  de Parkplatz
nrowaaka, Ha KOTOPOM MOXHO OCTaBUTb
TPaHCMNOPTHOE CpPeacTBO, HeobA3aTenbHO nog — en parking
NPUCMOTPOM.

fr parc de stationnement

4 . 3. 2rapax: 3akpbiTas aBTocTtosiHka, de Garage
HaxoA4sLWAsACs B 34aHWN.
en garage parking

fr garage



4 . 3 . 3 KOHAULUNOHMpPOBaHUE BO3Ayxa:
NckyccTBeHHas cuctema uHauBMayanbHOW unim
LeHTparM3oBaHHOW peryrmpoBKM TemnepaTypsbl
BO3ayxa, B MoOcCregHeM criydae perynvmpoBka
TemMnepaTypbl HegOCTYNHa A5 NPOXMBAOLLMX.

lNpumeyvaHue - B riocrieOHeM criy4ae 8 HoMepax
omcymcmeyem mepmocmam ons
UHOuUBUOyarnbHOU peaynuposKu memrnepamypbl
8030y xa.

4.3.4 KyxOHHbIN Yyronok: ManeHbkas KyxHs,
obopygoBaHHas B OTAENbHOM MOMELLEHUA Unu
3aHMMaroLWasa YacTb KOMHaThI.

4.3.5 MuHM-6ap: ManeHbkuin XonoawurbHUK C
oXnaXkgeHHbIMU HanUTKamu.

[MpumevaHue 1 - B HEKOTOpPbIX CTpaHax NoHATUE
"MuHU-6ap"  ABnNseTcs  3aperncTpupoBaHHON
TOProBO MapKoWw.

lMpumeyaHue 2 - XoroOHble Hanumku mMoaym
6bImb arnko2osibHbIMU u/uru 6e3arnko2osibHbIMU.
AccopmumeHm MuHu-6apa Moxem  6bimb
OOrosIHEH oOpewkKamu, 4Yuricamu, UOKOoIaooMm,
cuzapemamu u rip.

lNpumedaHue 3 - B MuHu-6ape moaym 6bimb 8
Hanu4uu reakue 3aKyCKu.

de Klimaanlage
en air conditioning

fr air conditionng ; climatisation

de Kochnische
en kitchenette

fr cuisinette

de Minibar
en mini-bar

fr mini-bar

NMpunoxeHune A (cnpaBo4yHoe). CrioBapb
CMHOHUMOB Ha PYCCKOM, aHITIMMUCKOM,
¢dpaHLy3CKOM U HEMELKOM si3blKax

MpunoxeHne A
(cnpaBo4Hoe)

Tabnuua A1



Pycckui CTtaTbs || AHIMICKUIA ®dpaHuy3ckuii Hemeukuin
ABTOOOM 2.2.21 || motor home autocaravane Wohnmobie
ABTOCTOSsIHKA 4.3.1 parking parc de || Parkplatz
stationnement
AnapTtoTtenb 225 aparthotel - Aparthotel
AnapTameHT 239 apartment appartement Apartment
baccenH 4.1.8 swimming pool || piscine Schwimmbad
basa otabixa 229 holiday camp camp de || Ferienanlage
vacances
bubnmoTeka 414 library biblioth&gue Bibliothek
BoawuHr xay3 2219 |- - Boardinghouse
ByHrano 2.2.17 | bungalow bungalow Bungalow
Bce Bkno4yeHo 245 all inclusive tout compris All inclusive
Mapax 4.3.2 garage parking || garage Garage
'MMmHacTuyeckun 3an|(4.2.5 gym salle de || Sporthalle
gymnastique
ecT xay3 22.2 guest house auberge Gasthof
locTuHMLA 2.2.1 hotel htel Hotel




['ocTeBble KOMHaTLI |[2.2.3 - c ham bre s || Privatunterkunft
d'hite
["OpHbIN NpUOT 2.2.16 || mountain refuge || refuge de || Berghiitte
montagne
[BycnanbHas 2.51 double bed lit double Doppelbett
KpoBaTb
[ByXMeCTHbIN HOMep | 2.3.2 double room chambre double || Doppelzimmer
(nabn)
AByxmecTHbIN HOMmep |[2.3.3 twin room chambre i |[Zweibettzimmer
C ABYMs KpoBaTaMu deux lits
(TBUH)
[eTckaa kpoBaTka 2.5.2 baby bed lit de héhe Babybett
cot lit 3 barreaux Kinderbett
IbKyHWop crout 2.3.7 junior suite chambre-salon || Junior Suite
HeTtckas urposasd ([ 4.1.7 children's play|/salle de jeux||Kinderspielzimmer
KOMHaTa room pour enfants
Hetckun 2228 |- maison Kindererholungsheim
0340POBUTESbHBLIN d'enfants
narepb
HepeBHsa oTabixa 2.2.9 holiday village village de || Feriendorf
vacances
I[hxakysn 421 jacuzzi jacuzzi Whirlpool
[HeBHOn  petckun || 4.1.6 day nursery garderie Kindertagesstatte
cag d'enfants




Hopmutopun 2.3.6 dormitory dortoir Schlafsaal
Hom-cpyproH 2.2.23 ||caravan holiday|c ar av a n e || Ferienreisemobil
home résidenticlle
Adynnekc 2.3.12 || duplex duplex Duplex; Maisoonette
YKunon doyproH- || 2.2.22 || caravan caravane Caravan
asTonpuen
3aBTpak "weeackun || 3.1.3 buffet breakfast || p e t it dejeuner || Frihstickshuifet
cTon" buffet
3an ans dutHeca 4.2.5 fitness room salle de || Fitnessraum
musculation
NrpoBasi komMHaTa 4.1.5 games room salle de jeux Spielezimmer
Kamepa xpaHeHuna 3.2.2 baggageroom |[I o ¢ a | & | Gepackraum
bagages
KemnuHr 2.2.10 || camping site terrain de || Campingplatz
camping
caravan park Wohnwagenpark
village de
caravans
Komnnekc 2.2.6 apartment résidence de || Apartment-Anlage
anapTaMeHToB complex tourisme
KoHguuunoHunposaHue || 4.3.3 air conditioning |la i r conditionng ; || Klimaanlage
BO34yxa climatisation
KoHTuHeHTanbHbIn - | 3.1.1 continental p e tit déjeuner || Einfaches Friihstiick
3aBTpakK breakfast continental




KyXOHHbIW Yrosiok 4.3.4 kitchenette cuisinette Kochnische
KypopTHbIN OoTernb 2.212 || spa hotel hitel thermal Kurhotel
KyxoHHoe 21.3 self-catering equipements  de || Selbstverpflegungsein-
obopygoBaHve Ons facilities cuisine richtungen
camoobcnyxmBaHns
MuHun-6ap 4.3.5 mini-bar mini-bar Minibar
MHOroMeCcTHbIN 234 multiple bedded|c ha m br e & || Mehrbettzimmer
HoMeEp room plusieurs lits
MoTtenb 2.211 (| motel - Motel
MonogexHas 228 youth hostel auberge de || Jugendherberge
rocTuHuua jeunesse
Hasec aBTonpuuena |[2.2.27 || trailer tent tente remorque || Anhanger- Zelt
"Homep ¢ ropsiyum u (| 2.6.1 "room with cold |["chambre avec ||"Zimmer mit flietendem
XOSIOA4HbIM and hot running|leau  courante || Kalt- und Warmwasser"
BOAOCHabkeHnem" water" chaude et
froide"

"Homep ¢ aywem nrmm || 2.6.3 "room with || "chambre avec | "Zmmer mit Dusche
BaHHON" shower or || douche ou || oder Badezimmer"

bathroom" bains"
"Homep cl|l24.2 "bed and || "chambre avec || "[Ihamachtung mit
3aBTpaKom" breakfast" petit déjeuner" || Frahstick”
"Homep 6e3| 2.4.1 "room only" "chambre "Nur ZImmer"
3aBTpaka" seule"




"Homep c Tyanetom" || 2.6.2 "room with || "chambre avec || "Zimmer mit Toilette"
toilet" toilettes"
O6opynosaHve Aans | 3.2.1 facilities for || installations Behinderteneinrichtungen
obcnyxmMBaHus disabled p O u r
MHBanNMOoB handicapées
OpgHOMECTHbIN 2.3.1 single room chambre Einzelzimmer
HOMep inlividuelle
Otenb 2.21 hotel hétel Hotel
ManaTtka 2.2.25 ||tent tente Zelt
lMNaHcnoH 224 - pension de || Pension
famille
MapoBas 6aHs 4.2.3 steam bath bain de vapeur | Dampfbad
MepeoswxHon pgom|(2.2.23 || holiday caravan || caravane de || Ferienwohnwagen
Ha Konecax vacances
[NonHbIN 3aBTpak 3.1.4 | full breakfast p e tit déjeuner || Englisches Friihstiick
complet
MNonynaHcuoH 243 half board demi-pension Halbpension
MonHbIN NnaHCUOH 244 full board pension | Vollpension
compléte
MocTosnbin ABOpP 2.215 |- ferme auberge |-
MporynoYvHbIn 2.2.20 || canal barge néniche, coche || Kabinenkreuzer
kopabrib de plaisance




Pasmeluenune 2.1.1 accommodation || héhergemert Unterkunft

PacLumpeHHbIn 3.1.2 | expanded petit dejeuner || Erweitertes Friihstick

3aBTpakK breakfast amélioré

PenTtuHr 21.2 accommodation || classement de || Unterkunftseinstufung

pasMeLLeHns rating I'hehergemert

CanoH 41.3 lounge salon Lounge

CayHa 4.2.2 sauna sauna Sauna

Cenbckne roctesble [[2.2.13 |- cham bre d'hite || -

KOMHaTbl rurale

CenbcKas xwxuHa 227 gite rural gite rural -

CewmeliHbIn Homep 235 family room chambre Familienzimmer
familiale

Cuctema 21.2 accommodation || classement de || Unterkunftseinstufung

Kraccudomkawumm rating I'hébergerment

CknagHown 2.2.24 | folding caravan || caravane Zusammenklappbarer

asTonpuuen pliante Caravan

Coegunatowmecs 2.3.11 || connected chambres Verbundene Zimmer

HoMepa rooms communicantes

Consapun 424 solarium solarium Solarium

Cna kypopT 4.2.6 spa station thermale || Kurort

CTauvnoHapHbIN 2.2.23 || static caravan || caravane feststehender

doyproH stationnaire Wohnwagen




mobile home

résidence mobile

Mobiles Zuhause

Cryauns 2.3.10 || studio studio Studio

Crout 2.3.8 suite suite Suite

Crout oTernb 2.2.18 || all-suite hotel hitel en suites || All-Suite-Hotel

TeneBnU3noHHbIN 4.1.1 TV room salon de || Fernsehraum

caroH télevision

Typuctnyeckas 6asa || 2.2.9 holiday camp camp de || Ferienanlage
vacances

TypucTckas aepesHs || 2.2.9 holiday village village de || Feriendorf
vacances

Typuctckuin coyproH || 2.2.26 || tourer caravane de || Wohnwagen
tourisme

touring caravan Touring Caravan

depm xay3 2.2.14 ||farm house logement 4 la || Bauernhof
ferme

XocTen 2.2.8 youth hostel auberge de || Jugendherberge
jeunesse

LleHTp oTabixa 2.2.9 holiday centre centre de || Ferienzentrum
vacances

UntanbHbIv 3an 41.2 reading room salon de lecture || Leseraum

Wane 2217 | chalet chalet Chalet




ONEKTPOHHbIN TEKCT AOKYMEHTa
nogrotosrneH 3A0 "Kogekc" n ceepeH no:
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